
Experiment Nr. 8 - Beschwörung, um ein Boot zu erschaffen 

aus: Münchener Handbuch der dämonischen Magie; Liber incantationum, 

exorcismorum et fascinationum variarum 

Quelle: https://daten.digitale-sammlungen.de/~db/0003/bsb00037155/images/ 

 

Damit du, wo immer du bist, ein Schiff haben kannst, in dem du mit allem, was immer 

du möchtest, fahren kannst; mit nüchternem Magen an einem Montag, am selben Tag 

bei zunehmendem Mond, bei klarem Himmel, das heißt wenn der Himmel wolkenlos 

ist, begebe dich alleine zu einem abgelegenen Ort, und bringe die Rippe eines toten 

Manns oder einer toten Frau mit; du musst sie zuerst schärfen und diese Zeichnung 

mit diesen Namen und dem gesamten anderen Inhalt des Kreises auf den Boden 

zeichnen, wie er hier abgebildet ist. 

 

 

 

 

 

Wenn dies erledigt ist, musst du an den beschriebenen Ort gehen und, indem du sich 

im Kreis drehst, und diesen beräuchern mit dem Knochenmark eines Toten, wie oben 

beschrieben. Wenn dies geschehen ist, wirst du Stimmen in der Luft hören, nachdem 

die Beräucherung durchgeführt wurde; während du dies hörst, sage diese 

Beschwörung gen Westen gerichtet, wie es niedergeschrieben steht:  

 

„Oh Fyrin, Dyspil, Onoroy, Sysabel, 

Cotroy, Tyroy, Orooth, Rimel, Geister, 

die im Wasser wohnen, die versuchen, 

 “O Fyrin, Dyspil, Onoroy, Sysabel, 

Cotroy, Tyroy, Orooth, Rimel, spiritus 

habitatores aque, qui naues 

https://daten.digitale-sammlungen.de/~db/0003/bsb00037155/images/


die Schiffe der Matrosen zu gefährden, 

ich beschwöre und ich exorziere euch; 

und ich fordere euch heraus, wo immer 

ihr seid, entweder im Osten oder im 

Westen oder im Süden oder im Norden 

oder auf dem Wasser oder auf dem 

Land; durch die individuelle und 

unteilbare Dreifaltigkeit, die aus drei 

Personen besteht, nämlich dem Vater, 

dem Sohn und dem Heiligen Geist, 

ausgehend von beiden; und durch das, 

was fortbestehend und ewig ist; und 

durch jenen, der uns die Gnade 

gewährt hat, nicht die Hölle zu schauen. 

Gleichfalls beschwöre und binde ich 

euch; bei den vier Flüssen des 

Paradieses; und bei der Ankunft 

unseres Herrn Jesus Christus, der die 

eisernen Fesseln zerbrach und die 

heiligen Väter aus der Finsternis zurück 

ins Licht führte. Gleichfalls beschwöre 

ich euch; durch die Stigmata der Hände 

und Füße Jesu Christi, dass ihr hier 

erscheinen sollt, ihr acht oben 

genannten Geister, so dass ich euch in 

Gestalt von Matrosen sehe, und dass 

ihr dies ohne Trug vollbringen werdet. 

Gleichfalls beschwöre und befehle ich 

euch und auch beordere ich euch; 

durch die Macht und Würde von Luzifer 

und Alphaleon und Neutrion, dass ihr 

keine Ruhe habt, bis ihr vor mir 

erscheint, wie gesagt. Kommt, denn ich 

rufe euch von Seiten des Herrgott 

nauigantium periclitare conamini, ego 

vos coniuro et exorcizo, et prouoco vos, 

ubicumque sitis, aut in oriente aut in 

occidente aut in meridie aut in aquilone, 

aut in aquis aut in terris, per indiuiduam 

ac inseparabilem trinitatem que in tribus 

personis existit, scilicet Patrem et Filium 

et Spiritum Sanctum ab utroque 

procedentem, et per illum qui perpetuus 

et eternus est, et per illum qui concessit 

nobis graciam in inferno non stare. Item, 

ego coniuro vos et constringo vos, per 

quatuor flumina paradysi, et per 

aduentum domini nostri Ihesu Christi, 

qui frangens vectes ferreos sanctos 

patres de tenebris extraxit ad lucem. 

Item ego coniuro vos, per ultum, manus 

et pedes, atque plagas Ihesu Christi, ut 

hic venire debeatis, vos octo spiritus 

prenominati, ut vos videam in forma 

natarum, et hoc sine prestolacione 

aliqua faciatis. Item ego coniuro vos et 

impero atque precipio vobis, per 

potenciam et dignitatem Luciferi, 

Aphaleon, et Neutrion, ut nullam 

requiem habeatis donec ad me veniatis, 

ut dixi. Venite, quia ego vos advoco ex 

parte domini dei Sabaoth, quo est gloria 

cuius celi et universa terra est repleta.“ 

 



Sabaoth, der mit der Herrlichkeit des 

Himmels und der ganzen Erde 

durchdrungen ist.“ 

 

Wenn du dies gesagt hast, die Rippe immer in der rechten Hand haltend, wirst du acht 

Seemänner sehen, die mit großem Respekt und Ehrfurcht sagen: „Siehe, wir wurden 

zu die gesandt, weise uns alles an, was uns möglich ist, und wir werden dich 

unverzüglich unterstützen.“ Zu diesen sagst du: 

 

„Ich möchte, euch verpflichten, dass ihr 

mir versprecht zu mir zu kommen und 

mir alle Dinge erfüllt, wenn ich euch 

beschwöre.“ 

„Volo vos coniurare ac promittere michi 

tot debeatis ad me venire teneamini 

cum a me fueritis coniurati.“ 

 

Diese werden den stärksten Eid leisten, zu dir zu kommen und zurückzukehren, wann 

immer du möchtest, bereit deinen Willen zu tun. Nachdem dies geschworen wurde, 

sage Folgendes: 

 

„Ich befehle euch, dass ihr in diesem 

Kreis mit einem Schiff erscheint und 

mich unverzüglich an einen bestimmten 

Ort bringt.“ 

„Ego precipio vobis ut hunc circulum 

cum naui capiatis et ad talem locum 

sine mora me feratis.“ 

 

Wenn dies gesagt wurde, wirst du sehen, wie sie mit Rudern das Schiff betreten und 

die Segel setzen und anfangen zu segeln. Und wisse, dass es dir vorkommen wird, 

als ob du dich in den Abgründen des Meeres befindest, und in kurzer Zeit werden sie 

dich dorthin bringen, wo immer du hinwillst. Du kannst ihnen zudem befehlen, dass sie 

dich sofort an den Ort bringen, von dem du gestartet bist, was sofort erfolgen wird. Und 

wenn du dorthin zurückgebracht wurdest, sage ihnen auch, dass sie sich zurückziehen 

sollen, was sie alles ohne Verrat tun; diese werden dir sofort schwören unmittelbar zu 

dir zu kommen, wenn du sie rufst, und dich alleine oder mit wem du willst mit dem 

Schiff zu transportieren, wohin du willst. 

Nachdem sie dies geschworen haben, erlaubst du ihnen zu gehen. Wenn sie sich 

zurückgezogen haben, entferne den Kreis, und vergrabe die Rippe. 



Wenn du also alleine oder mit anderen Lust hast zu segeln, erschaffe mit einem 

Messer, einem Griffel, einem Finger oder einem anderen Zeichenutensil den Kreis, wie 

ich ihn oben gezeigt habe, und mit den anderen begibst du dich an den oben 

genannten Platz, sage diesen, dass sie keine Angst haben sollen, gehe ihnen voran. 

Wenn sie alle hineingetreten sind, kann du einmal dieses lesen: 

 

„Oh Fyrin, Dyspil, Onoroy, Sysabel, 

Cotroy, Tyroy, Orooth, Rimel, in diesem 

Kreis niedergeschrieben, ich rufe euch 

kraft eurer Unterwerfung unter mich, 

damit ihr ohne Aufschub und sofort an 

diesen Ort kommen müsst, sanftmütig, 

unterwürfig, bereit und gehorsam mir 

gegenüber und als Matrosen sollt ihr in 

diesem Kreis mit einem Schiff eure 

Gestalt annehmen, und auf unserer 

Reise sollt ihr uns an jenen Ort bringen, 

zu dem wir gebracht werden wollen.“ 

“O Fyrin, Dyspil, Onoroy, Sysabel, 

Cotroy, Tyroy, Orooth, Rimel, sculpti in 

hoc circula, ego invoco vos per vestram 

subiectionem michi factam, ut statim 

sine mora subito et incontinenti hinc 

debealis accedere, mites, subiecti, 

parati et obedire michi et tanquam nate 

hunc circulum cum hac naui figuram 

vestram debeatis assumere, et 

navigando debeatis nos portare ad 

talem locum ad quem intendimus 

profiscissi.“ 

 

Und nachdem du die Anweisungen gelesen hast, werden sofort acht Matrosen mit 

einem Schiff erscheinen und zu dir sagen: „Oh Herr, wohin willst du gebracht werden?“ 

Zu diesen sagst du, dass es alle vernehmen: 

 

„Zu einem solchen Ort.“ „Ad talem locum.“ 

 

Dann ist das Schiff und alles Andere im Wasser zu erblicken, und wird dieses schnell 

befahren; halte Ausschau wohin es segelt, und du wirst innerhalb eine Stunde den 

gewünschten Ort erreichen. Und wenn du dort bist und an diesem Ort bleiben 

möchtest, sage den Matrosen, dass sie abreisen sollen, bereite sie darauf vor, die 

Aufgabe wiederaufzunehmen und auszuführen, wenn du sie rufst. Diese werden sofort 

zurückkehren, wenn du sie rufst. Und wenn du dich entscheidest heimzukehren oder 

woanders hinzufahren, ruf sie wie angegeben, und sie werden alles vollbringen. 

Und sei versichert, dass im selben Schiff selbst Heilige benannt werden können, wie 

im wahren Christentum, denn diese Geister befinden sich zwischen Gut und Böse, 



nicht in der Hölle, nicht im Paradies befindlich, so dass es angemessen ist, diesen 

Zauber auszuüben. Und dieser Kreis ist ihr Siegel. 

Aufgrund solcher Beschwörungen habe ich auf diese oder auf andere Weise schon 

viele sich zugrunde richten sehen; aber dieses Vorgehen ist wahr, von geringer Mühe 

und ohne Gefahr. 

Und beachte, dass in diesem Buch die Namen und Siegel von Geistern mit ihren 

Eigenschaften stehen, welche unbekannt sind; deshalb ist es wegen seiner 

unbeschreiblichen Wirksamkeit mit Sorgfalt geheim zu halten und zu verstecken, etc. 


